(PRILOHA KOS1)

INFORMACIE PRE DRZITELOV
PASOV KOSOVA
O VIZUM S OBMEDZENOU
PLATNOSTOU LEN NA UZEMIE
SLOVENSKEJ REPUBLIKY

(www.mzv.sk/belehrad
adresa: Metush Krasniqi 7,
Pristina, Kosovo,
TEL.: 038-240140
FAX: 038-249499
branchemb.pristina@mzv.sk)

INFORMATA PER MARRJEN E VIZES
(E CILA DO JETE E VLEFSHME VETEM
PER TERRITORIN E REPUBLIKES
SLLOVAKE) PER POSEDUES TE
PASAPORTES SE KOSOVES

(www.mzv.sk/belehrad
adresa: Metush Krasniqi 7,
Pristina, Kosovo,
TEL.: 038-240140
FAX: 038-249499
branchemb.pristina@mzv.sk)

INFORMATION REGARDING THE VISA
(WITH LIMITED TERRITORIAL
VALIDITY ONLY FOR THE SLOVAK
REPUBLIC) APPLICATIONS FOR THE
HOLDERS OF KOSOVO PASSPORTS

(www.mzv.sk/belehrad
adresa: Metush Krasniqi 7,
Pristina, Kosovo,
TEL.: 038-240140
FAX: 038-249499
branchemb.pristina@mzv.sk)

ziadatel' by mal vo vlastnom zaujme sa telefonicky
skontaktovat’ so Styénym uradom SR v Pristine
a dohodnut’ termin podania Ziadosti.

ésht¢ e rekomandueshme qe paraprakisht te
kontaktohet Zyra Nderlidhese e Sllovakise per daten e
caktuar te paraqitjes se aplikacionit.

it is recommended to contact the Liaison Office of
Slovakia in advance to agree on date regarding the
submission of the visa application form .

pracovna doba podl'a pracovnych dni na Slovensku,
pondelok, stredu a piatok od 12,30 hod az 15,30
hod.

koha e caktuar per pranimin e aplikacioneve per viza,
bazuar ne ditet e punes ne Sllovaki, te Hénén, Te
Meérkuren dhe te Premten prej 12:30 deri 15:30

opening hours for visa applicants are according to the
working days in the Slovakia on Monday, Wednesday
and Friday from 12,30 till 15,30 o’clock

- Ziadatel’ musi podat’ Ziadost’ o vizum v¢as, aby
po udeleni viza s obmedzenou platnost’ou len na
uzemie Slovenskej republiky stihol poZiadat’
o udelenie tranzitného viza;
- vizum sa vydava na osobitnom formulari mimo
kosovského cestovného pasu

- aplikuesi qe deshiron te aplikoj per vize qe vlene
vetem per territorin e Republikes Slovake, duhet te
aplikoj me kohe qe pastaj te arrij te aplikoj edhe
per tranzit vize qe do ti duhet;

- viza léshohet né njé letér speciale anash
Pasaportés sé Kosovés

- the applicant who wants to aplly for a viza that is
valid only for Slovak Republic, must submit the
aplication in time, so he/she will have time to submit
a tranzit viza, if needed;

- visa is issued on a separate form outside Kosovo
passport

ziadatel’ o vizum musi osobne predlozit’ nasledovné
doklady (v anglickom, sbskom, alebo slovenskom
jazyku):

secili aplikues duhet ge personalisht te parages
aplikacionin me gjerat e kerkuara me poshte:

(Te gjitha nese nuk jane ne gjuhen Angleze ose
Serbe duhet te perkthehen ne gjuhen Sllovake)

the applicant must submit the application personally
with following requirements: the applicant must submit
the application personally with following requirements
(all documents in a language other than English or
Serbian must be translated in Slovak):

cestovny pas, platny najmenej 3 mesiace po dobe
ukoncenia predpokladanej platnosti viza SR

passaporta ge duhet te jete valid se paku 3 muaj pas
skadimit te Slovakise vizes.

passport valid at least 3 months after expected
expiration of Slovak visa

vyplneny formular Ziadosti o vizum (velkymi
tlacenymi pismenami; tmavomodrou alebo ¢iernou
farbou pera), formular ziadosti je bezplatny
http://www.minv.sk/?ziadost-o-udelenie-
schengenskeho-viza

forma e aplikacioni per visa ( ¢ mbushur me shkronja
te shtypit, me laps te zeze ose te kalter te mbyllet);
forma e aplikacionit eshte papagese
http://www.minv.sk/?ziadost-o-udelenie-
schengenskeho-viza

application form for visa (filled in capital letters, ball-
point black or dark blue ink); application form is free
http://www.minv.sk/?ziadost-o-udelenie-
schengenskeho-viza
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kopiu datovej strany kosovského acestovného
dokladu

kopja e pasaportes se Kosoves, fagja me te dhenat
personale

copy of Kosovo passport page with personal data of
applicant

1 ks aktualnej farebnej fotografie pasového formatu
(3x3,5cm; fotku nelepit na ziadost)

nje fotografi me njgyra, e pangjitur ne aplikacion me
keto permasa (3 x 3,5 cm)

non-glued-on one actual colour photo (3 x 3,5 cm)

kopie dokladov musia byt predlozené spolu
s origindlom k nahliadnutiu

te gjitha kopjeve i duhet bashkangjitur dokumentet
origjinale

copies must be propouned with the original

doklady musia byt bud’ v anglickom, srbskom
alebo slovenskom jazyku

T¢ gjitha dokumentet ne gjuhe te tjera pervec gjuhesh
Angleze dhe Serbe duhet te perkthehen ne gjuhen
Sllovake

all documents in a language other than English or
Serbian must be translated in Slovak

Zaruky tykajlice sa navratu a prostriedkov na
Zivobytie:

- origindl pozvania overeného  prislusnou
cudzineckou policiou v SR
alebo

original voucher a original dokladu o zaplateni
sluzieb

- vypis z banky alebo inym dokladom potvrdzujuci
finanéné zabezpecenie — na kazdy den pobytu vo
vyske 1.700,- SKK, cca 51,- EURO/den (alebo
potvrdenie o pravidelnom prijme, kreditnu kartu,
hotovost, cestovné Seky)

Garancionet lidhur me kthimin dhe menyrat e jeteses:

- ftesa zyrtare e vertetuar nga autoritetet policore
kompetente ne Sllovaki.

ose

garancioni origjinal, bilanci origjinal bankar, paraqitja
origjinale e permushjes se sherbimeve dhe
dokumentave te tjera duke vertetura menyrat e
financimit te aplikuesit per gjate gjithe gendrimit te tij
ne Sllovaki, ne shumen prej 1.700,-SKK- qe eshte
perafersisht 51.- EURO/ per nje dite

Guarantees regarding return and means of subsistence:

- official invitation verified by competent police
authorities in Slovakia

or

original voucher with original statement about feeling
the services

- original bank statement and and other document
proving the financial means of applicant for the whole
duration of stay in Slovakia in the amount of 1.700,-
SKK - approximately 51,- EURO/ per day

- original potvrdenia od zamestnavatela (s

kompletnou adresou, ¢islom telefonu a faxu, pri

adrese z Kosova albansky nazov ulice) o zamestnani

ziadatela,

- original potvrdenia od zamestnavatel'a

o pravidelnom prijme ziadatela za poslednych 6-12

mesiacov, alebo

vypis z banky alebo iny doklad potvrdzujuci

finan¢né zabezpecenie — na kazdy deii pobytu vo

vyske 1.700,- SKK, cca 51,- EURO (alebo

potvrdenie o pravidelnom prijme, kreditnt kartu,

hotovost, cestovné Seky)

ziadatel”:

- podnikatel’ predlozi vypis z obchodného registra
a zivnostensky list,

- pol'nohospodar predlozi original potvrdenia
o registracii pol'nohospodarskeho hospodarstva
z ministerstva pol'nohospodarstva, lesnictva

-konfirmimi origjinal nga punedhenesi (me adres te
plote, numer telefoni dhe faxi; emrin e rruges ne
gjuhen shqipe, per Kosove),

-konfirmimi origjinal nga punedhenesi per te ardhurat
mujore te aplikuesit per 6-12 muajet e fundit,

ose

bilanci bankar ose dokumete tjera duke vertetura
menyrat e financimit te aplikuesit per gjate gjithe
gendrimit te tij ne Sllovaki, ne shumen 1.700,-SKK-
qge eshte perafersisht 51.- EURO/ per nje dite

aplikuesi:
- Ndermarresi paraqet vertetimin origjinal te
regjistrimit te kompanise se tij,

- Fermeret paragesin veretimin mbi veprimatarine e
tyre te leshuar nga ministria (Ministria e Bujqgesise)
- ose veretimi origjinal ge jeni student ( ne shkolle te

- original confirmation from employer (whole address
with phone and fax number; by the address from
Kosovo the Albanian name of the street),

- original employer’s confirmation about applicant’s
regular income during last 6-12 months

ili

bank statement or other document proving the financial
means of applicant for the whole duration of stay in
Slovakia in the amount of 1.700,-SKK - approximately
51,- EURO/ per

applicant:

- enterpreneur presents an original abstract from the
trade regisry (companies' register extract!) or trade
certificate;

-farmer presents an original attestation of registration
of farmsteading issued by ministry (ministry of
agriculture, forestry and waters and tax document




a vodného hospodarstva a potvrdenie o zaplateni
dane z predchadzajticeho roka vydané daiiovym
oddelenim ministerstva financii

- alebo origindl potvrdenia o $tidiu (zo strednej
Skoly alebo z vysokej Skoly) a koépiu datovej strany
indexu a posledného semestra

- alebo u nezamestnanych osdb original potvrdenia
zUradu prace o nezamestnani (spolu s postovou
adresou a telednnym ¢islom na centrum)

Pisomna ziadost’ obsahuje tieto udaje:

a)

b)

<)

v pripade pozvanej osoby: meno a priezvisko,
datum narodenia, pohlavie, ob¢ianstvo, ¢islo
dokladu totoznosti, ¢as a ucel cesty, pocet
vstupov a podl'a potreby mena manzelského
partnera a deti cestujticich spolu s pozvanou
osobou;

v pripade pozyvajucej osoby: meno, priezvisko a
adresa (podpis overeny notarom) alebo

v pripade pozyvajicej pravnickej osoby,

spolo¢nosti alebo organizacie: Uplny nazov

a adresa a

— ak pozvanie vydala organizacia, meno a
funkcia osoby, ktora pozvanie podpisala,

— registracné Cislo, ktoré sa vyZaduje podl'a
pravnych predpisov prislusného ¢lenského
$tatu, ak je pozyvajucou osobou pravnicka
osoba alebo spoloénost’, pripadne zastupenie
alebo pobocka takejto pravnickej osoby alebo
spolo¢nosti so sidlom na tizemi prislusného
¢lenského statu.

mesme ose universitet) dhe kopja e indexit faqja e pare
dhe fagja ku vertetohet semestri i fundit.

- ose per persona te papune te kene nje konfimin nga
zyret kometare te punesimit(me nr. Telefoni)

- ose per personat € papune nje konfirmin zyrtar nga
gendra rajonale e punesimit ( me adres dhe numer
kontaktues te gendres)

Kerkesa e shkruar duhet te permbaje:

a) Per personin e ftuar: emri, mbiemri, data e lindjes,
gjinia, shtetesia, nr. I leternjoftimit, koha dhe
gellimi i udhetimit, numri i hyrjeve, dhe emri
i femijeve minor nese ka me vete;

b) per personin ge fton dike: emri, mbiemri, adresa
dhe detajet kontaktuese.
c) per person me ftese zyrtare, kompani ose
organizate: Emri dhe adresa e plote
— Nese ftesa eshte leshuar nga nje organizate, emri
dhe pozita e personit qe e nenshkruan ftesen,

— Nese personi i ftuar eshte person zyrtar ose
kompani ose nje zyre ose dege e atij personi
zyrtar ose kopmani e vendosur ne territorin e
shteteve antare, kerkohet numri i regjistrimit nga
ligji kombetar qe ka lidhje me shtetet anetare.

confirming tax payments from the previous year issued
by the tax department of the ministry of finances

- or original confirmation on study (at the
secondary/high school or at the university) and copy of
the date index copy of index page with personal data of
applicant and copy of index page with confirmation on
the last semester

- or by unemployment person the official confirmation
from the regional employment centre (with the address
and phone contact to the centre)

The written request shall contain the following items:
a) for the invited person: name, surname, date of birth,
sex, citizenship, number of the identity document, time
and purpose of journey, number of entries, and name of
minor children accompanying the invited person.;

b) for inviting person: name, surname, address and
contact details.

c)for inviting legal person ((signature verified by
a notary), company or organisation:: full name and
address:

- if the invitation is issued by an organisation, the
name and position of the person who signs the
invitation,

- if the inviiting person is a legal person or company
or an office or a branch of such legal person or
company established in the rerritory of the
Member State, the registration number as required
by the national law of the Member State
concerned..

maloleté osoby do 15 rokov — notdrom overeny
suhlas rodi¢ov

femijet nen moshen 15 vjeqare — vertetim i leshuar nga
prinderite (e vertetuar ne gjykate)

children up to 15 years old - notary verified consent of
parents

doklad o cestovnom zdravotnom poisteni platnom
v SR (minimalny limit krytia nakladov na
nevyhnutnu zdravotnu starostlivost’ a repatriaciu zo
zdravotnych dévodov je 30.000 EURO)

sigurimi shendetesor i udheimit valid per territorin e
Republikes se Sllovakise (qe mbulon shpenzimet per
ugjenca shendetesore dhe me shumen minimale 30.000
EURO).

travel medical insurance valid in the territory of the
Slovak Republic (covered costs for urgent medical
treatment and repatriation in minimum amount of
30.000 EURO)




Rodinni prislusnici §tatnych prisluinikov EU alebo
EHP st oslobodeni od poziadavky predlozit’
cestovné zdravotné poistenie.

Anetaret e familjes ge jane qytetare te BE-se ose EEA-
se jane te perjashtuar nga dorezimi i nje sigurimi
shendetesor.

The family members of EU or EEA citizens are
exempted from the requirement to deliver a travel
health insurance.

deklarovat’ dopravny prostriedok:

- spiato¢nu letenku (nie otvorent),

- spiato¢ny cestovny listok na vlak alebo autobus,

- technicky preukaz osobného motorového vozidla,
képiu medzinarodnej automobilovej poistovacej
karty (zelenej karty), vodi¢ského preukazu (ak ide
o cudzinca, cestovny pas s platnym vizom)

format e udhetimit:

- bilete airoplani kthyese (me data te sakta dhe jo te

hapura),

- bilete kthyese te trenit ose te autobusit,

- libri i regjistrimit te automjetit, kopja e ¢ kartes se

sigurimit motorik nderkombetar dhe kopja e patente
shoferit (kopja e pasaportes se shoferit/me koopje te
vizes valide)

means of transport:

- air return ticket (not open),

- train or bus return ticket,

- registration book of car, copy of the international
motor insurance card (green card) and copy of the
driving licence (copy of the driver’s passport /with the
copy of valid visa/)

iné podporné doklady

dokumentate te tjere:

other supporting documents upon the request of
consular post

1. Poplatok za spracovanie ziadosti o vizum pre
drzitel'ov pasu Kosova je 60,- €.

1. Pagesa per procesime te aplikacioneve per shengen
visa, per persona me pasaporta te Kosoves eshte 60,- €.

1. The fee for processing a visa applicationfor holders
of Kosovo passport is 60,- €.

Diplomatické misie a konzularne urady ¢lenskych
Statov rozhodnt o ziadosti o udelenie viza do 10
kalendarnych dni odo dia prijatia ziadosti na
vel'vyslanectve a dokladov potrebnych na udelenie
viza.

Lehotu na prijatie rozhodnutia o Ziadosti o vizum
mozno v individualnych pripadoch predizit’ az na 30
kalendarnych dni, najmai ak je potrebné d’alSie
preskumanie Ziadosti.

Lehotu na prijatie rozhodnutia o Ziadosti o vizum
mozno v nalichavych pripadoch skratit’ na tri
pracovné dni alebo mene;j.

Vendimi per visa aplikim do te merret brenda 10 dite
pune kalendarike prej dites kur dorezohet aplikacioni
dhe dokumenteve mbeshtese ne ambasade.

Per misionet diplomatike dhe poste konsullare ge kan
sistem te caktimit te takimit, periudha e kohes per te
caktuar takim nuk do te merret parasysh ne procesin e
vendimit.

Periudhe kohore ¢ marrjes se vendimit mund te zgjatet
deri 30 dite dhe sa te shihet qe eshte e nevojshme. Ne
raste urgjente, kjo periudhe e marrjes se vendimit mund
te reduktohet ne 3 dite pune ose me pak.

A decision on visa application shall be taken within 10
calendar days of the date of the receipt of the complete
visa application and the supporting documents on the
embassy.

For diplomatic missions and consular posts that have
an appointment system, the period of time to get an
appointment is not counted as part of the processing
time.

This period may be extended up to 30 days when
further scrutiny is needed. In urgent cases, the period
for taking a decision may be reduced to 3 days or less.

Ziadatel’ si vo vlastnom ziujme skontroluje
spravnost’ idajov v obdrZanom vize.

Aplikuesi e shigon korrektesine e dates ne vizen e
ngjitur.

Applicant checks the correctness of data in the visa
sticker.

Tranzitné vizum

Per tranzit viza

Transit visa

+ kopia viza ciel'ovej krajiny

+ kopja e vizes se shetit te paracaktuar

+ copy of the visa of the country of destination




Zoznam poistovni, od
akceptované zdravotné

ktorych
poistenie

zahranicia zostrany velvyslanectva SR:

,DUKAGJINI“
SIGMA¥
LINSIG*
LSIGALS
,KOSOVA E RE“
,DARDANIA
,,SIGKOS*
,CROATIA®
,SIGURIA®

je
do

Lista e
Shendetesor
qe pranohet nga Ambasada Slovake:

»DUKAGJINI*

»wSIGMA*

»INSIG*

»SIGAL*

»KOSOVA E RE“

»DARDANIA*

»SIGKOS*

»CROATIA*

»SIGURIA*

Kompanive te  Sigurimit

List of the Health Insurance Companies
accepted by Slovak Embassy:

,DUKAGJINI
,SIGMA®
LINSIG*
LSIGAL*

, KOSOVA E RE“
L,DARDANIA*
,SIGKOS*
+CROATIA“
,SIGURIA®




Harta/ Map/ Mapa




http://www.minv.sk/?ziadost-o-udelenie-schengenskeho-viza

Dokumenty na stiahnutie
Antrag auf Erteilung eines Schengen Visums (60,5 kB) X
Application for Schengen Visa (60,5 kB) X
Demande de visa Schengen (76,4 kB) X
Solicitud de visado Schengen (59,3 kB) X
Zahtev za izdavanje vize po Sengenskom sporazumu (76,6 kB) X
Ziadost’ o schengenské vizum (38,6 kB) X
OR
http://www.mzv.sk
Slovensky English language
Sluzby Services
Vizové a konzuliarne informacie Application forms
3. Informacie pre Ziadatelov o Schenegenské vizum: Application for Schengen Visa

Application for Schengen Visa


http://www.minv.sk/?ziadost-o-udelenie-schengenskeho-viza&subor=1432
http://www.minv.sk/?ziadost-o-udelenie-schengenskeho-viza&subor=1433
http://www.minv.sk/?ziadost-o-udelenie-schengenskeho-viza&subor=1434
http://www.minv.sk/?ziadost-o-udelenie-schengenskeho-viza&subor=1435
http://www.minv.sk/?ziadost-o-udelenie-schengenskeho-viza&subor=1436
http://www.minv.sk/?ziadost-o-udelenie-schengenskeho-viza&subor=1437
http://www.mzv.d/
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